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Pest, nov. 16. 1867. 
A m.-vásárhelyi lapok vitájából azt sej- 

tem, miképp ottani körökben vitatás tárgya 
az, mi üdvösebb Vásárhelyre nézve, az-e, 
ha a szárnyvonal a miniszteri tervezet sze- 
rint M.-Vásárhelynél megáll, vagy az, a mit 
tudtomra legelőbb én inditványoztam; ha ezen 
szárnyvonal a gy.-szentmiklósi és beszterezei 
vonallal összeköttetvén, ezáltal M.-Vásárhely 
az erdélyi vasúthálózat második központjává 
válik. 

Részemről azt mondom, hogy kétségbe 
sem lehet azt vonni, hogy az általam fel- 
meritett összeköttetés éppen M.-Vásárhelyre 
nézve végtelenül előnyösebb, s nem áll az, 
a mit Száva barátom a ,Székely Néplap"- 
ban mond, hogy nekem, mint m.-vásárhelyi 
képviselőnek, politikai bátorság kellett volna 
ennek kimondására, söt annyira meg vagyok 
győzödve, hogy azon esetben, ha az általam 
inditványozott összeköttetések által M.-Vásár- 
hely vasúthálózatunk második központjává 
válik, ez által anyavárosom emelkedése s 
fontossága lendületet nyer; miképp ha e ter- 
vet az országgyülésen s miniszteriumnál át- 
vinnem sikerülhetne, ez által a leglényege- 
sebben hálálnám meg M.-Vásárhely városá- 
nak azon szives bizalmát, hogy engem saját 
rokonszenvéből képviselőjéül egy párszor 
már megválasztani sziveskedett. 

Vizsgáljuk e kérdést úgy kereskedelmi, 
mint strategiai szempontokból. 

Ha egy szárnyvonal bizonyos városnál 
megáll, a város ez által annyira emelkedik, 
a mennyire azt a benne központosuló kivitel 
és bevitel mérlege megengedi. 

M.-Vásárhelynek sem a kivitelre, sem 
a bevitelre nincs azon nagy háttere, mely 
miatt szót lehetne a mellett emelni, hogy itt 

a vonal megálljon s a város vagyonosodását 
ez által elősegitse; mert M.-Vásárhely hát- 

tere csak is Marosszék s Torda és Küküllő- 

megye egy-két része, miután Udvarhely, Csik 

s Háromszék a rajtuk s mellettük áthuzódó 

vonalokhoz, Régen vidéke pedig a beszter- 

czei vonalhoz csatlakozik. Igy Vásárhely alig 

marad nagyobb területnek imporialis helye, 

mint a mennyinek mostan az, s ebből pedig 

az következik, hogy az ő háttere kevés be- 

: vitelt igényelvén, s kevés kivitelre lévén 

képviselve a szárnyvonalnak ottani végmeg- 

állapodása neki valami hosszas és biztos 

előnyt nem nyujt, három-négy-év az, mialatt 

ezen előnyt egészen kizsákmányolni lehet 

azon városnak, ezen előnyös három-négy 

évet pedig M. Vásárhely bizonyára birni fog- 

ja, mert azon szárnyvonal M.-Vásárhelyig 

már strategiai szempontokból is mielőbb ki 

fog épittetni, onnan pedig az általam meg- 

penditett összekötő vonalok csak akkor fog- 

hnak létesittetni, mikor az erdélyi részek ki- 

ható kereskedése ezen összeköttetéseknek 
forgalmat s igy a vasútvállalatnak jövedel- 

met igér. 
Ellenben egészen más jövője lesz Vá- 

sárhelynek, ha az általam kijelölt összeköt- 
tetéseket megnyerheti. 

A beszterezei vonallali érintkezés által 
egyenes összeköttetésbe jön a csernoviczi s 
lembergi vonallal, a gy.- -szentmiklósi vonal 
által pedig Jassival, mig a Maros völgyén 
lehuzódó vonalok Magyárországgal kötendi 
egyenes vonalban össze. 

M.- -Vásárhelynél ágazván össze ezen há- 
rom vonal, ő egy nagy kereskedelmi forga- 
lom második központjává válik, Kolozsvár- 
nak jutván e részben a föszerep, a mely 
előnyt úgy Kolozsvárnak mint Vásárhelynek 
saját topografiai fekvésök adja. 

Nem kell nagyon csüngeni azon eszmén, 
hogy valamely vonal egy városnál megáll- 
lon, ez nem mutat helyes felfogásra a keres- 
kedelmi előnyökről. Kolozsvár e részben elég 
alapos felfogást mutat, midőn éppen ö kérel- 
mezi, hogy ne álljon meg hosszasan ottan a 
vasút, hanem épittessék ki mielőbb kelet felé. 

Kérdésen kivül nehány évig előnyt nyujt 
a vasút megállapodása, mig az illető város 
háttere beviteli czikkekkel eltelik, s kiviteli 
készletét kimeriti, azonban ez idő alatt emel- 
kedett kereskedelmi képesség kifejlesztését 
csak az eszközölheti, ha az igy megnyert 
vagyon- -alapnak tágabb tér aynsk a az ex- 
tensiv kereskedésre. 

éveket kizsákmányolhatta, 
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M--Vásárhelynek sorsa éppen ez leend, 
valószinüleg tiz év is el fog telni, mig a 
m. vásárhelyi szárnyvonal a szt-miklósival és 
beszterczeivel össze fog köttetni; de az bi- 
zonyos, hogy a mint M-Vásárhely ezen első 

oly állásba jut, 
hogy zászlóvivője lesz Erdély északkeleti 
részének, a Moldva és Bukovina felé kiható 
kereskedelemnek, hogy ha az összeköttetést 
ama két vonallal megnyerheti. 

Azon kereskedésnek, mely Czernovicz- 
tól, söőt még Jassytól is Erdély északi s ke- 

leti, s Magyarország déli részének fog hú- 
zódni, első föállomáshelyéül M.-Vásárhely van 
hivatva, s ez maga ad tiz akkora transito 
forgalmat s abból kifejlő anyagi eredményt, 
mint a mit adni képes azon elő- és háttér, 
a melyet M.-Vásárhely kizsákmányolhatna a 
szárnyvonalnak ottani megállapodásával. 

Ezt részemről oly igazságnak látom, 
miképp föl sem foghatom, hogyan is kelhe- 
tett azon eszme valakinek agyában, hogy 
Vásárhelyre nézve elönyösebb lenne, ha zsák- 
utczának maradna, minthogy ha megnyilnék, 
mondhatni, három ország forgalma előtt, 
annak első központját képezze. 

M.-Vásárhely pedig helyfekvésileg erre 
van hivatva, s én nemcsak azért, hogy leg- 

kedvesebb emlékeim; de, mert nemzetiségi 
érdekeim, sőt birtokviszonyaim is éppen M.- 
Vásárhelyhez kötvék, minden oldalról csak 
örvendhetek anyavárosom ezen szerencsés hi- 
vatásának. 

E hivatást még fokozzák hazánk védel- 
mének satrategiai érdekei is. – Bem tábor- 
nok fedezte föl, hogy az erdélyi részek stra- 
tegiai kulcsa M-Vásárhely, osztrák katonai 
tekintélyek ekkor vették észre e fontos igaz- 
ságot, mikor a lengyel hős kimondotta, s a 
magyar honvédelem hivatva lesz ez igazság- 
nak érvényt szerezni. 

A támadás, mely egykor egész Európát 

fenyegetheti, északról s keletről történhetik. 
Ha egykor azon erőditvények, melyek Maros- 
Vásárhelyre s közelében már tervben forog- 
tak, létesittetnék, a honvédelmi erő erős ösz- 
pontot képezvén székely hegyeink között, a 
gyergyói s beszterczei összeköttetések által 
kemény homlok-állást, s nagy gyorsasággal 
foglalhat el az északról jövő támadások el- 
len, erős háttért bir, honnan folyvást nyom- 
hatja ki erőforrását a határszélek védelmére, 
s szerencsétlen első csaták esetében erös hát- 
térrel bir, hova küzdelemmel megvívható vár- 
rendszer védelme alá vonulhat vissza. 

Természetes, hogy ily mozgalom is a 
M.-Vásárhelyhez hasonló központi városnak 
s gabonatermelő s marhatenyésztő és iparos 
vidékének rendkivüli forgalmat kölcsönöz. 

Részemről nagy örömmel láttam a mi- 
niszterium által kiadott vasúti tervezetben, 
hogy M.-Vásárhelyt egy szárnyvonalra mél- 
tatta; azonban óhajtom, hogy az egy jelen- 
tékeny fővonallá változzék át, a mi M.-Vásár- 
hely felvirágzásának megmérhetlenül fontos 
tényezőjéül szolgáland, s a mire M.-Vásár- 
hely ugy helyfekvésének, mint az öt kör- 
nyező székelység tevékeny mozgékonyságá- 
nál s munkaképességénél fogva egyaránt hi- 
vatva van. 

Dózsa D. 

Kossuth, mint államférfiu. *) 
Kossuth azon harmadik levelében, melyet a 

ePesti Napló"t szerkesztőjéhez intézett, kemény 
váddal illeti a hongyülést. 

„Vádolom Önöket - ugymond — nyiltan, a 
nemzet, Európa s a történelem előtt, hogy az orosz- 
tóli félelemből elfogadott közösügyi transactió po- 

litikájával, hazánk áldozatul készittetik 
az orosznak.% 

E vád oly sulyos, hogy szó nélkül nem hagy- 

hatjuk. 
Nem lehet szándékunk oly férfiut kicsinyelni, 

ki hazánknak egyik legnevezetesb korszakában any- 
nyira kiváló szerepet vitt. 

De midőn e férfiu ujolag mint agitator lép 
fel; midőn ismét azt követeli, hogy a nemzet sorsa 

az ö kezére bizassék, vagy legalább az ő nézetei 
szerint intéztessék : nemcsak jogunk, de hazafiui 

*) Miután Kossuthnak a ,Pesti Papló szerkesztőségé- 

heoz intézett harmadik levelét kiadtuk, kötelességünknek is- 

merjük a ,„Pesti Napló"-ban megjelent feleletet is kiadni. 
sSzerk. 
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ent kötelességként kell tekintenünk, a leglelktis. 
meretesebben megfontolni : 
Megbizható e e kéz a nemzet vezényletével ? 

Olyanok voltak e e férfiu eszméi eddig is, 

hogy a nemzet fennállását, jövőjét, boldogságát, az 
ország békéjét, épségét biztositották, vagy biztosit- 

matták volna ? 
E gérdés eldöntésénél baráti érzelemnek, sze- 

mélyes rokonszenvnek szava nem lehet. 

A haza minden előtt! És azért határozottan 

: teszszük fel e kérdést : 

Államférfin-e Kossuth? 

: 1. 

A mióta Kossuth nagyobb szerepre jutott, 

hégy eszmével lépett fel a nemzet előtt, melyekröl 
mondani lehet, hogy csakugyan legsajátabb eszméi. 

Ezek valának : 
1) 1849. april 14-dike. 
2) A muszka secundo-genitura. 

3) A dunai confoederatió. 

4) Napoleon herczegnek megkinálása a ma- 

gyar koronával. 

Az aprif 14-diki politikát fölösleges volna bi- 
rálgatni, elitélte azt a legsulyosabban - maga 

Kossuth, második eszméje által. 

Soha férfi két ellentétes elvet gunyosb össze- 

köttetésbe nem hozott, mint Kossuth. 

Véres harczot inditani szabadságért, s gyöze 

lemként kivinni — a kancsut. 
Lángba boritani országot alkotmány biztosité- 

kok végett, és szerezni neki - muszka uralmat. 

Európa rokonszenvét, támogatását igényelni 

hazánk számára, mivel ez a civilisált világnak 

egyik hatalmas védbástyája az északi barbarismus 
ellen – s aztán ezen barbarismusnak útat nyitni 

Európa szivébe ! 
Mindezt nehány hónap alatt ! 
Ily politika tragoediának nagyon bohózatos, 

bohózatnak iszonyuan tragicus ! Hagyjuk tehát, s 
foglalkozzunk a második eszmével. 

Kossuth ujabbi leveleiben egy szó- 

val sem mond ellent a Napló" által köz- 
zétett, az oroszszali alkudozást illető 
okmánynak. Tudja is az egész világ, hogy Kos- 
suth Magyarország koronáját muszka secundo- ge- 

nitura gyanánt ajánlotta fel. 
Hogy ez eszme nem sikerült, az nem Kossuth 

érdeme, hanem az Isten kegyelme. 
Nézzük azonban mi történt volna, ha Kossuth 

ötlete valósul ? 
Az első áldás tagadhatlanul az lett volna, 

hogy a nemzet két nagy pártra szakad, melynek 
egyike a muszka, másika az osztrák fegyver mögé 

buvik, hogy az elnyomott, elvérző félben levő nem- 
zet a felett czivódik: ki a honboldogitó : Haynau-e, 
vagy Paskievics ! ? 

Hogy ily viszonyok közt ugy Haynan mint 

Paskievics nem ismert volna sürgösb és szentebb 

kötelességet, mint General-vollmachtját egy magyar 

független parlamentaris kormány s egy magyar 

független nemzeti hadsereg védelme alá bocsátani 
— azt komoly gondolkozásu ember máracsak megs 
alig hihetné. 

Tegyük fel azonban, hogy ezen iszonyu álla- 
pot csak átmeneti lett volna, hogy Kossuth esz- 
méje végtére is győz, s a magyar nemzet a musz- 

kát uralja, mi lett volna ennek továbbja ? 

Valjon csakugyan meri valaki komolyan álli- 
tani, hogy a muszka Magyarország integritását, 

függetlenségét, szabad törvényeit tiszteletben tar- 
totta volna ? 

Lengyelországot Európa adta át a muszka 
kezébe, a lengyel nemzetnek az európai nagyha- 

talmak biztositák ünnepélyesen nemzeti intézmé- 
nyeit. És mi lett, e legtekintélyesebb biztositék mel- 
lett ig, a lengyel jogból, a lengyel nemzetből? 

S nem képtelenség-e hinni, hogy a muszka 
azért, mert Magyarország birtokába jutott, felha- 
gyott volna kelet politikájával, felhagyott volna a 

törekvéssel, a török birodalom szláv népeit hatalma 
alá keriteni ? 

S ha a muszka Magyarország birtoklása által 
kétségtelenül csak új ösztönt nyer keleti politikájá- 
nak nem csak folytatására, de erőszakolására is, 
ha a muszka Magyarország birtoklásában méltán 

csak könnyebbitést lát a panszláv eszmének való- 
sitására nézve — meri e valaki állitani, hogy mind 
ennek daczára a muszka nagyobb tekintettel lett 
volna a magyar állameszme, mint fajrokonainak 
suprematiája iránt ? Hogy szép szemeinkért, vagy 
Verbőezynk iránti tiszteletböl feláldozta volna a 
magyar eszmének azon panszláv eszmét, melyet a 
szent-pétervári udvar Nagy Péter óta tengernyi vér 

árán propagál ? 
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Van-e, a ki hinné, hogy a panszláv eszmének 

foganatositása megfér hazánk függetlenségével és 

integritásával, magyar parlamentaris kormány- 

nyal, önálló nemzeti hadsereggel ? 

Nincs ! Hiszen, még a ,Magyar Ujság" is 

azt vallja: „örültség" volna óhajtani, hogy 

a Habsburg-ház uralmát felcseréljék a muszkáéval. 

Már pedig ezen örültséget – bogy a „Magyar 

Ujság" szavával éljünk – Kossuth nem csak ha, 
totta, de foganatositani is törekedett. A nemzet 

biztos halál örvényébe akará taszitani, csak a 

mert kimondotta volt, hogy ö többé osztrák alat 

való nem lesz. 

De tán azt hiszi valaki, hogy a midőn Kos- 

suth második eszméjének veszélyeit fontolgatjuk, 

tulozzuk azokat ? 
Ám halljuk, hogy Kossuth maga miket mend 

éppen az idézett harmadik levelében. 

„Nekünk — igy szól — a keleti kérdésben ér 
dekünk az, hogy az orosz ne terjeszkedjék délfelé, 

sem birtokfoglalással, sem befolyással.* a 
Ha Kossuth második eszméje sikerül, ha 

Magyar-, Erdély- és Horvátország muszka kézre 

kerül, az orosz nem terjeszkedett volna e délfelé, 

nem terjeszkedett volna délfelé birtokfoglalással, 

de még befolyással sem ? ! 
„Nekünk érdekünk az - igy folytatja Kossuth 

—- hogy ne az orosz örököljön a török után hanem 

a népszabadság.6 

Ha Magyar , Erdély- és Horvátország. a 

muszkát uralja, ellenezhette volna-e, hogy az orosz 

örököljön a török után ? 

„Azon kell lennünk, hogy az orosz z isolálva 

találja magát szemben Európával. Ez utját vágia 

terjeszkedési vágyainak. 

Igy oktat Kossuth. 
Isoláltuk volna-e a muszkát Európában, ha 

Kossuth második eszméje szerint, hozzá esatlako 
zunk ? ! ? 

Utját vágtuk volna-e terjeszkedési vá- 
gyainak, ha még három országot jnítatunkó bir- 
tokába ? 

Magyarország elszakadván Ausztriától, ez 

szétbomlik. Gácsország is orosz kézre kerül. A 
muszka ennyi harczias, hős nép felett rendelkezz- 

vén, a Keleten ellentállhatlanná válik. Mi 

Ha pedig sikerül neki hatalmát kiterjeszteni 

a Balkanig, hogy hivják azt az Istent, a ki a ma 

gyart megmentheti, hogy a panszláv tengerbe bele 
ne fojtassék ? 

Jól mondja Kossuth : 

„A lengyel faj, Istennek hála, nem ment bela 
a kétségbeesés által sugallott nemzeti öngyilkolás z : 
gondolatába. Irtják, mint az erdőt, mert nem ment 
bele. De fel fog támadni és élni fog, mert nem 

ment bele. - Nemzetek csak öngyilkolással halhats 
nak meg. A panszlavismus nem a szabadság esz - : 

méje.6 

Igen ! Igen ! De azon panszlavismusba, mely 
nem a szabadság eszméje, Kossuthnak egy, szintén 
a kétségbeesés által sugallott2, s szintén nemzeti 

: 

: 

öngyilkolással járó gondolata e hazáka belo osakarf 
menetni. 

E szörnyü óriási sirból nem et rolna feltá- 
madás. „Fel fog támadni a lengyel, mert nem ment 

bele.4 Igen. Feltámadtunk mi, s büszkén mondhat- 
juk ma: ,„Él magyar, áll Buda még", mert a 
gyes sors nem engedte, hogy Kossuth által ,be 
menessünk. Feltámadtunk, megvagyunk meg 
tört erőöben, Isten kegyelméből, ds nem Kossuth 
állambölcseségéből. 

S daczára mindennek, Kossuth a hongyül 
vádolja a nemzet, Európa és a történelem elót, 
hogy a hazát áldozatul késziti a muszkának. 

Tudja, érzi, hogy ennél nagyob 1 
nem mohdhat ki; de nem látja, hogy 
lyet csak gyanusitásból foghat a hon 
maga tettleg és tényleg slkövette 

Kossuth harmadik oláalata a 
deratio volt. 

ismerés képeri speseméjét a 
nak is. bf 

Őseink a szövetséget 
honnan ök a civilisati 

Kossuth a nyugainak sul 

önsgek



Lássuk ! 
A magyar nemzet politikája déli szomszé- 

daink irányában azon őszinte óhajban központosul, 

hogy nemzefi és állami igényeik szerint fejlödje- 
nek, erősödjenek, s élvezzék azon szabadságot, 

MmMely golidaritást teremt Európa minden népei közt. 

A bhol a magyar nemzetnek alkalma fog nyilni, 
ezen irányban szomszédjait támogathatni, ezt 

be politikát et és siker- 
y grekolkea hazánk, okvetlenül szükséges, 

reánk és reájuk nézve csak veszedel- 

Az általa tervezett confoederatió ugyanis vagy 

cása lett volna a német bundnak, mely sem 
sem halni nem tudott, s melyet a történelem 

ményen elitélt; vagy közös ügyekkel, s 
ek közös elintézésével járó szövetke- 

s, miként ezt gyanitja is azon közös képvi- 
t, mely Kossuth confoederationalis terve sze- 

rb, felváltva Pesten, Zágrábban és Bukurestben 
gaartotta volna üléseit. 

Azonban ugy az egyik, mint a másik esetben 
a dunai fejedelemségek velünk a paritas alapján 

nem állhattak volna. Ennélfogva semmi sem lett 
volna természetesh , mint az, hogy iparkodnak pa- 
ritasra szert tenni, s a mi rovásunkra magu- 
kat kikerekiteni. 

Az ebből szükségkép támadó küzdelemben 
aztán : 

vagy mi engedünk, s lett volna Magyarország 

elég nagy, hogy a ,„Kossuth vármegye" nevét fel- 
vegye, elég nagy, hogy egyiknek és másiknak is 
hiusága játszhasson benne pünkösdi királyságot, 

de nem elég nagy a magyar nemzet történelméhez, 

dicsö multjához, büszke emlékeihez, méltó igényei- 

hez és európai küldetéséhez mérve. 
Vagy nem engedünk, s ekkor országunk ha- 

tárain belől örökös forrongás és villongás - köz- 
tünk és szövetségeseink közt pedig azon kedves, 
bizalmas viszony, mely a kecske és a kés közt 
létezik. 

Vagy mi gyözünk , absorbeáljuk szövetsége. 
seinket, erős központositás által kezünkbe ragad- 

juk a vezényletet, a hatalmat, miként ezt most a 
porosz Németországban teszi. 

Ez lett volna kétség kivül reánk nézve a 
legjobb eset, az egyetlen kedvező fej- 

lődés. 
4 De lett volna-e ebben köszönet ? 

Halljuk Kossuthot ! egntobbi levelében ezt 

Erdélyben mondják. Ha mindazon keleti tartomá 

nyok, melyeknek czimerei Magyarország czimere 
BBrül figurálnak, tányéron hoznák is felénk a meg- 

hódolást sz. István koronája iránt (mit tenni bizo- 
nyosan nem fognak), még akkor is azt kellene 

; mondanunk : „köszönjük, nem kell.44 

Tervének legjobb esetére, legkedve- 

: zöbb fejlődésére tehát Kossuth maga mondja 
: azt, hogy „köszönjük, nem kell.4 Azaz, mondja 

ma. Nehány évvel ezelőtt azt követelte, hogy kivi- 
telére esküdjünk össze, üssünk forradalmat, az alig 
üdülni kezdett nemzet lépjen ismét csatatérre s 

áldozzon vért, sok vért, tenger vért, mert hiszen 
ez eszmét ő ajánlja - Kossuth Lajos ! 

Kossuth negyedik eszméje a franczia com- 

binatio volt. Felajánlotta a magyar koronát Na- 
poleon herczegnek. A herczeg azt mondá reá : 

„Nekem ez az ember visszatetszik, ugy kinálgatja 
: a mégkodá „comme une prise de tabac.4 

Ez tény ! 
Ha azonban Kossuthnak ezen eszméje kedve- 

: zöbb ogadásra talál, és sikerül neki azt foganato- 

: gitni is, ma a magyar trónon Napoleon hg ul. 
Milyen előnyöket hozott volna ezen eszme e 

nemzetnek ? 
Halljuk Kossuthot ! Ma rakásra irja a hasá- 
bokat azon halálos veszélyeknek kimutatására, me- 

való szövetkezés hazánkra hozhatna. 

sztték kell-e : franozia szövetség, 

Consta ljuk tehat a ényeket 
Kossut, a m mióta agyobb szerephez jutott, 

Ezen es. a egyike feltetelei, hogy az 
ország em emeltemmék Ki tölténelm sarkalbal, eodortas- 

gok századbs nyaiból, feltételezte, hogy 
anyagi érdekeknek azon ezerféle fonalai, i, me- 

yeket századok gorán át az élet szött, tépcssenek [ 

mondja 
„Elég nekünk a nemzetiségi kérdésből, a 

mennyi van. ,„Nem istálunk többet belőle4, mint 

lyeket a német és keleti kérdésben a francziával 
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el; feltételezte, hogy a nemzet, az alig lábadó nem 
zet, a forradalom terére lépjen, jogait, szabadságát, 

fennállását koczkáztassa, mindenekelőtt pedig ál- 
dözza utolsó vagyonát s áldozzón vért, sok vért, 
tenger vért. 

Mindezt követelte Kossuth a nemzettől, oly 
eszmék keresztülvitele végett, melyeket ma el 

vet, elvet iszonynyal, mint a vándor a keblén ta- 
kargatott kigyót. 

Miként tette volna Kossuth jóvá óriási hibá- 

ját, ha a nemzet valtozatos eszméinek valamelyikét 
csakugyan keresztülviszi, ö pedig utólagosan jut 

azon meggyöződéseihez, melyeket ma oly hangon 
hirdet, mintha soha sem állottak volna merev ellen- 
tétben a tervekkel, melyeket mint mentő, mint 

egyedül üdvezitő eszméket ajánlgatott a nemzetnek 

— miként tette volna jóvá nemzetölő hibáját ? — 

nem kérdjük, mert a gondolattól is borzadunk. 

De igenis kell kérdenünk, hogy a felhozott 

tényekkel szemközt, lehet e Kossuthot államférfiu- 

nak tekinteni, kinek eszméi vezércsillagul szolgál- 

hatnak a nemzetnek. 
Mi, jobban szeretvén a hazát, mint akárkit, 

erre határozottan azt mondjuk, hogy nem! 

Nem akarjuk kutatni, valjon a nymbusból, 

melyet Kossuth igénybe vesz, mennyi illeti meg öt, 

s mennyi a nemzet hősiességét ? 

De annyi kétségtelen, hogy ha az ország sor- 
sát ismét Kossuth kezeire biznók, a vészharang, 

melyet könnyelműségből ujabban meghuzott, bizo- 
nyos viszonyok közt a nemzet halál-harang- 

jává válhatik, 

Egy pár szo 
a szókely kivándorlásról. 

(Folytatás.) 

A Mitács-hegységen átmenve az Ólt és Ká- 
szon vizek közt, alább csak az Ólt nagy kanyaru- 

lata közt le Előpatakáig, nyúlik egy nagy renge- 

teg erdőség el, melyben vannak ugyan egyes bir- 
tokosoknak kiszakitott részei, melyek az egésznek 
nagyon csekély részét teszik; ezekben sehol sin- 
csen egy megtelepedés is, mindamellett, hogy sok 
benne az arra való alkalmas hely. 

Továbbá : Bodolától felfelé Nyér, Szikfalva, 

Borosnyó felé Zágonig mindenütt a határszélen egy 
nagy erdőség nyúlik el. Ebben több helyen vannak 
megtelepedések, mivel itten sokat birnak egyes bir- 

tokosok. A Radna vize völgyében egy nagy falu 
van, a mely egyes birtokosok által tett megtelepi- 

tésekből származott, ezek mind oláhok, minek okát 

föképpen abban látom, hogy a szabadságát szerető 
székely önként senkinek is szolgájává nem vált és 

abban az időben annyira nem is volt túlnépesülve 

a székelyföld, mint mostan. Egyébaránt most, ily 

túlnépesedéssel sem igen hiszem, hogy sikerülne a 

Bozdza fordulónál valóhoz hasonló megtelepités a 

más tulajdonán, mivel a magáén kész éhezni, fá- 
radozni és mindennemü sanyaruságot kiállani a 
székely ember, csak hogy az annyira becses egyéni 

szabadságát és földjét megtarthassa. A székely nép 
ezen nemes hazaszeretetét minden áron elé kell 
mozditani, mivel ez az igazi hazaszeretet, midőn 

valaki ugy szereti hazája földjét, hogy kész azt a 
nélkülözések bármi árán is megtartani. Ezt pedig 

tette a székely. 

Tudok számos népes községeket, a melyek- 

ben soha egy lépésnyi föld sem idegenitődött el, 
mit eléggé bizonyit, hogy vannak községek, me- 
lyekben zsellér nem volt és nincsen, hanem mind 

szabad székely ember. 

Zágontól a Nemere hegyig mindenütt a ha- 

társzélen húzódik el egy 3-5 mértföld széles er- 
döség, ez már az előbbenieknél vadabb természetü, 
oldalai meredekek és kövesek, völgyei és fensikjai 

kevés helyen alkalmasok megtelepedésre, van eze- 
ken is arra való hely, kivált a rapolti, ozsdai és 
bereczki határokon, mely utóbbin van is ily meg- 
telepedés, egész falu. Pediglen ezen vidéknek nagy 

népesedésénél fogva szüksége lenne a terjeszked- 

hetésre. Hanem itten is a felosztás által elé- 

állandó okszerübb erdőgazdászat által, nagy lenne 
a nyereség a havasok fájában, mely ezen vidék 
fő kereskedelmi czikkét teszi, mi nagyon is látszik 

elpusztitott erdőin, melyeket csak használatra, nem 

pedig kezelésre tekint magáénak, a minek követ- 
keztében a becses fenyöfa nagyon kezd megapadni 
és azzal együtt nagyon sok embernek az életmódja, 

mit megkeresendő kénytelenitődve van Moldva- 

Oláhországba vándorolni. 

Csikszékben mindenütt a határszélen a szent 
Domokosig húzódó erdőség nagyon sok tekintetben 
hasonló a Bodolától Zágonig terjedőhez, mint a 

benne levő megtelepedésekre, ugyszintén az alko- 
tására nézt, csak hogy itten az erdőségek nagyobb 
mértékben el vannak pusztitva, mint amabban, el- 
hordatván az Csikszék hangya-szorgalmu és soka- 

ságu népe által az ország minden részében; a mely 
nép bizonyosan sokat fel fogna ezen helyekből 

használni, különöősen széna- és pityóka-termelésre, 
mig az erre nem alkalmas helyeken megnevelné a 

neki oly sok éveken át oly szép jövedelmet adó 

erdőket a felosztás után. 
A Maros, két Küküllő és Ólt vize eredete 

között elnyúló, Hargita nevet viselő, nagy erdőség- 
nek, csiki, ugyszintén udvarhelyszéki része is na- 
gyon sok helyen alkalmas a megtelepedésre, a mi- 

nek elég bizonyitéka, azon két nagy Oláhfalu ne- 
vet viselő község, a melyek ezen hegységben egy 

magas fensikon fekszenek. Egyáltalában ezen har- 
gitai erdőség minden részeiben számos megtelepe- 
dés indult a már régebben elfoglalt helyeken, ugy, 
hogy az ottan rövid idő alatt tömegessé válnék. A 
Gyergyót környező havasokban sok hely vagyon 
megtelepedésre alkalmas, a mit gyéren meg is kez- 
dettek. Egyébiránt itten már nem a megtelepedé- 

sért volna a közhelyek felosztása annyira fontos, 
mint a fakereskedésért, mivel Gyergyónak két vize 
van tutajozható, a melyek egyikén Magyarország 

a másikon Moldva-Oláhország felé szállithatja fa 

készleteit , 
rend nélkül tesz, ugy, hogy majd az unokának nem 

lészen mit szállitani, pedig akkor is ottan lesz a 
szép Maros s a kis Besztercze vize. Ezen közer- 

dök felosztásával, lehet egyes préda gazda földig 
kipusztitná erdejét, mig ellenben a józanabb rész 
fölfogván ezen havasok fájában rejlö nagy kincset, 

igyekeznék erdeje fáját fölnevelni. 
Továbbá Marosszéken a Kisküküllő és Nyá- 

rád vizek között elnyúló erdős hegységekben na- 
gyon sok hely alkalmas a megtelepedésre, itten 

már az éghajlat is sokkal szelidebb lévén, mint a 

más székelyföldi havasokban, csak alkalmat kell 

nyujtani reá és megszaporodnak az oly festői szép 

kis faluk, milyen az Ilyésmező nevet viselő szép 

telep, mely az odaszállitott erdőpásztorokból nőtte 

ki magát. Ezen havasok egy része községi birtok, 

a más és pedig nagyon tekintélyes része az ugy- 

nevezett székhavasa, egész Marosszéké, azaz : min- 
den birtokosáé, a miért ennek annyi felé való fel- 
osztása, a hány birtokos a székben vagyon, annyi 
lenne, mint ezen helynek tökéletesen használhatat- 
lanná tétele, mig ellenben más úton járva el, itten 

is czélt lehet érni; ezen havast fel kellene osztani 
20-30 holdas részekre, és e részeknek illendő 

árat szabva a népnek áruba bocsátani, mely részek 
nek vevője bizonyosan elég akadna; hanem ezen 
eladásnál arra föl kellene ügyelni, hogy egy vevő 
három résznél többet meg ne vehessen, az eladás- 

ból begyülendő pénz felől lehetne keblileg nagyon 
jól rendelkezni, ugy, hogy belőle a széknek vala- 
mi szüksége fedeztetődnék. (Folytatjuk.) 

Magyar-horvát kiegyezési javaslat. 

Rauch báró, Zsivkovics társaságában, mint 

tudjuk, közelebb megfordult Pesten. Bécsi lapok 

szerint a nevezett urak az irányadó magyar állam- 

férfiakkal, nevezetesen Kötvössel és Deákkal a hor 

vát-magyar kiegyenlités tárgyában bövebb értekez- 

letet tartottak. Az értekezés eredményéül a „Zu- 
kunft" a kiegyenlitési pontozat következő formulá- 

zását emliti : 

1. Magyarország elismeri a zágrábi 1861-iki 

42 dik törv. czikket, a mennyiben az idézett czikk 
Horvátország és Szlavonia belügyeire vonatko- 

zik. Horvátország és Szlavonia t. i. országos ügyeire 

nézve autonom törvényhozással fognak birni, to- 

vábbá külön felelős kormánynyal, autonom köz- 
igazgatással, autonom igazságszolgáltatással, auto- 

nomiával kultus. és oktatásügyekben, végül az or 

szágos pénzügyben. 

2. Dalmatia, ha az országgyülés kivánja, (me- 
lyik ?) Horvátországba és Szlavoniába bekebeleztetik. 

3, A határőrvidék ugyanoly politikai közigaz- 

gatással és igazságszolgáltatással fog birni, mint 

Horvátország és Szlavonia. 
4. Fiume Magyarországnak marad. 

5. A horvát országos kormányzat főnökének 

kinevezése, ki az országos hivatalnokokat fogja ki- 
nevezni, a magyar miniszterium által fog ellenje- 

gyeztetni; tagja lesz egyszersmind a magyar mi- 

niszteriumnak. 
6. A Sz. István koronája alá tartozó orszá- 

gok közös ügyeit intéző törvényhozás Pesten lesz. 

E törvényhozásban Horvátország és Szlavonia együt- 

tesen küldendő aránylagos számu követek által lesz 
képviselve. Ez ügyeket egy, a magyar miniszteri- 

umba beosztott horvát al-államtitkár Pesten kezeli. 

7. A magyar delegatióba Horvátország és 
Szlavonia aránylagos számu képviselőket küld, vagy 

egyenegen a zágrábi országgyülésből, vagy pedig 

a pesti országgyülésből, saját curiájából. 
E megállapodások lényeges vonásaikban tö- 

kéletesen megegyeznek azzal, mit a szóban forgó 

egyezkedésről az új „Pressét nek Pestről irnak. 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése nov. 18-kán. 

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után 

Elnök bemutatja a beadványokat. 

Bónis Sámuel képv. fájdalommal jelenti, 
hogy Dózsa Elek képv. sulyos betegség folytán 
nem vehet részt a codificationális bizottság tárgya- 

lásaiban; azért kéri, hogy addig, mig a nevezett 

képv. betegsége tart, válaszszon helyette a ház pót- 
tagot, annál inkább, mert tekintettel az Erdélyben 
fennforgó viszonyokra, kivánatos, hogy azokat is- 
merő képviselő vegyen részt a bizottság tárgyalá- 

saiban. (Helyeslés.) 
A ház elnöki javaslatra S z ol g a Miklós 

képviselőt jelöli ki póttagul. 
Radich Ákos képv. Fiume sz. kir. kikötő. 

városnak emlékiratát mutatja be, melyben aggodal- 
makati fejez ki a közlekedési miniszterium által 

mit nagymértékben minden erdőszeti 

k 

készitett vasúti tervezetnek a fiumei vagsútra vonat- 
. kozó részletei fölött. 

Ez emlékirat a kérvény-bizottsághoz tétetik 
át. Ezuttal ugyanez ügyben 

Radich Ágos képv. 11 pontból álló hosz- 
szabb interpellatiót intéz a közmunka- és közleke- 
désügyi miniszter úrhoz. 

Gr. Mikó Imre közmunka- és közlekedem 
ügyi miniszter úr: Nehéz feladat volna, e hosszas 

interpellatióra azonnal válaszolni. Kérem tehát azt 

velem közölni. (Helyeslés.) 
Jókai Mór képv. a konstantinápolyi magyar 

gyarmat részéről meg van bizva, hogy a háznak 

egy kérvényt, gr. Andrássy Gyula miniszterelnök 
urnak pedig egy folyamodványt adjon át, egyszer- 
smind e két beadvány alapján egy rövid interpel- 

latiót intéz a belügyminiszter úrhoz. 

Évek óta üzetik Magyarország határán szé- 

gyenteljes kereskedés, melynek tárgyát fiatal leá- 
nyok képezik. 10-12 éves leánygyermekeket ha- 

jóra csalogatnak, ott megkötözik, elzárják, Kon- 
stantinápolyba hurczolják, ott 4-től egész 20 aranyig 

mint rabszolgákat eladják; ott pedig megtörténik, 
hogy kétségbeesésökben a II. emelet ablakából az 

utczára leugorva menekülnek az osztrák internun- 

ciatura házához; az osztrák követ ügynöke által a 

rabszolgatartóknak ujra visszaadatnak. (Mozgás,) 
A konstantinápolyi magyar gyarmat folyamodványa 
azt tartalmazza, méltóztassék a miniszterium köz- 
benjárni az iránt, hogy az osztrák követség, mely 
a magyarországi alattvalókat is védelmezni tartozik, 
a kellő oltalmat terjeszsze ki a magyarokra is. Ez 
a két folyamodvány tartalma. A belügyminiszter 
úrhoz intézendő interpellatió röviden ez : Van-e 
ezen speciális esetről tudomása, és történt-é e rész- 
ben a t. belügyminiszter úr részéről erélyes intéz 
kedés ? Szóló annyival inkább érzé magát inditva 
ez ügyben interpellálni, miután biztos magán-tndo- 
mása van, hogy más városok részéről történt föl- 

jelentések nyomán a belügyminiszter úr rögtön, 
erélyesen és sikeresen intézkedett. (Helyeslés.) 

B. Wenkheim B. belügyminiszter: Ezen 

igen szomoru konstantinápolyi specialis esetről ed- 
dig tudomásom nem volt; hanem hasonló esetekről 
volt tudomásom; jelesen az alexandriai és kairoi 
esetekről, s e tekintetben erélyesen intézkedtem, 
hogy ezen szerencsétlen eltévedt nök pártfogás alá 
vétessenek és hazajövetelök lehetségessé tétessék; 

sőt ezek egy része már útban is van haza felé. 
Állandó érintkezésben vagyok az ottani consulatu- 

sokkal; de ezen konstantinápolyi esetről eddig tu- 
domásom nem lévén, csak annyit mondhatok, hogy 
mindent el fogok követni, hogy ezen botrányos 
visszaélésnek eleje vétessék. (lténk helyeslés.) 

Jókai Mór képv.: Az adott válaszszal meg 
vagyok elégedve. 

Ezután Miletics Svetozár képv. nyujt 
be három interpellatiót, melyek mindenike körül- 
ményes fejtegetés alakjában levén szerkesztve, a 

felolvasás közel egy óráig fárasztja a ház türelmét. 
Az interpellatiók elseje az annak idején sokat em- 

litett s e lapokban is körülményesen közlött, „Ger- 
mania"-esetre vonatkozik; midőn t. i. a dunagöz- 

hajótársaság ily czimü hajóján a rustsuki török 

hatóság két szerb nemzetiségü egyént requirált, az 

osztrák consul közbenjárásával a hajóba ment, s a 

rendőrök és az ellenszegülő két egyén közt támadt 

harcznak ez utóbbiak áldozatul estek. Miletics képv. 

eziránt a miniszterelnök úrhoz interpellatiót intéz- 
vén, többek közt kérdi, valjon hajlandó-e kivinni, 
hogy Mithad basát a török kormány letegye; hogy 

az illető consul, kinek neve ,„megemlitésre sem 
méltós, ne csak dorgáltatással, de elmozditással 

büntettessék, s hogy Törökország, melynek fenn- 
állását a szerb nemzet alkotmányos létezése szem- 

pontjából előmozditni nem szabad, ily esetek ellen 

garantiát nyujtson. 
Még sokkal hosszasabb a második interpella- 

tió, melyben Miletics képv. a b. Kussevich ő excja 
kanczellársága óta Horvátországban történteket tár- 

gyalja; elbeszéli több hivatalnok elmozdittatását, 
megintetését, iskolák bezáratását; panaszkodik, hogy 
a kormány befolyást gyakorol az ország hangulatára; 
mondja, hogy egy hivatalnok azért, mert a moskvai 

néprajzi kiállitásban részt vett, nyugdij nélkül el- 
bocsáttatott; keserüen kifakad a báni helytartó el- 

len, s végre a báni helytartó úrhoz legutóbb inté- 
zett legfelsőbb leiratot, melyben a horvát ország- 
gyülés több törvényczikkelye szentesittetik, octroy- 
nak nevezi. Mindezek után kérdi a miniszteriumot, 

valjon kész:e mindezen tettekért, melyek a kiegye- 
zést közjogilag és közigazgatásilag comprommittál- 

ják s az országot a közeledő keleti válság közt 
pette veszélyeztetik, a felelősséget magára vállalni, 

s hajlandó e a koronának azt a tanácsot! adni, 
hogy az october 20 iki leiratot vonja vissza ? 

A harmadik interpellatió végre arra vonatko- 
zik, mit a mult ülésszak alatt már Branóváczky 
képv. sürgetett, hogy t. i. a kormány, az 1861-iki 
szerb congressus határozatait figyelembe véve, ja- 
vaslatot terjeszszen a ház elé. i 

E három interpellatió felolvyasása után, mely 
közben a ház többszörös jelétadta türelmetlenségé- 
nek, felszólal. 

Gr. Andrássy Gyula miniszterelnök : A 
t. ház bizonyosan nem oe csodálkozni, ha én, leg- 
alább mielőtt a t. ház aloszlatná bennem azon ké- 

telyt, valjon az, a mit Hallottam, interpellatió e vagy 

nem, — az előadottakra mint intárpámátiótera nem 
válaszolhatok. 



Ezen hosszas és bonyodalmás beadványok 
egyszeri hallásából csak kettőt tudtám kivenni: elő- 
ször azt, hogy a t. képviselő úr igen kiváncsi és 

egyszerre igen sokat kérdez (Derültség); másod- 

szor azt, hogy nincs fogalma arról, mi az interpel- 

latió. (Élénk helyeslés.) 

Az interpellatiónak czélja nem egyét, mint 
szóbeli kérdésre szóbeli választ kapni. Szükséges 

— meglepetések kikerülese végett – hogy hasonló 
formáju kérdések irásban adassanak be; de ily 

irásbeli kérdésnek is meg kell tartania a szóbeli 

interpellatió természetét, t. i. egyszerünek és sza- 
batosnak kell lennie, hogy a reá következő válasz 
szintén egyszerü és szabatos lehessen. (Helyeslés.) 

Én tehát, t. ház, a magam részéről azt tar- 

tom, hogy a t. ház igen helyesen tenné, ha vala- 
mely szabályt állitana fel, vagy legalább alkalmilag 
határozatban az iránt nyilatkoznék, hogy mily for- 
mákban kell az interpellatiókat beadni, hogy azok 

tárgyaltassanak. 
Ha a t. ház a most felolvasott beadványokat 

mint interpellatiókat méltóztatik tekinteni és nem 
mint manifestumokat, a mikhez inkább hasonlitanak 

(Tetszés), ez esetben kész vagyok azokra mint in- 

terpellatiókra tüzetesen felelni. (Élénk felkiáltások : 

(Nem tekintjük interpellatióknak.4) 
Miután a kérdések hozzánk intéztettek, és én 

körülbelül kivehettem, mi foglaltatik azokban, mégis 
bátor leszek azokra, nem tekintvén azokat rendes 
interpellatióknak, hanem esetleg előkerült tárgyak- 
nak, — legalább tájékozólag néhány szóval vála- 

szolni. (Halljuk! halljuk !) 
Az első kérdés a „Germania esetére vonat- 

kozik. E tekintetben a külügyi miniszterium nem 

várta be - és igen helyesen — a tisztelt interpel- 
láló úr felszólalását, hanem e tárgyban vizsgálatot 

rendelt el, melynek eredményét természetesen be 
kell várni. Annyi kétségtelen, hogy az illető consul 
némileg el látszott feledni azon zászlónak méltósá- 

gát és tekintélyét, mely minket is kifelé képvisel, 

és mely a mi kereskedelmünket is oltalmazza. E 
részben tehát annyit mondhatok, hogy a külügy- 
miniszterium részéről a vizsgálat már el van ren- 
delve, és annak eredménye bizonyosan a t. háznak 

is tudomására fog hozathatni. 
Nem tarthatom föladatomnak, a felhozott egyes 

állitások alaposságára kiterjeszkedni, és a t. ház 

azt természetesnek fogja találni, ha az interpelláló 
urat nem követem azon kérdések terére, valjon mi 
fog Mithad basával történni, és valjon a török bi- 
rodalom fennállhat e vagy nem? (Élénk tetszés.) 

A mi az interpellaló úrnak Horvátországra 
vonatkozó kérdését illeti, azt t. i, valjon magára 
vállalja-e a magyar kormány — ez a kérdés veleje, 
ha jól fogtam fel, — a felelősséget azért, a mi egy 
harmadik által tétetett: ezen kérdés már magában 

foglalja a választ is, azt t. i.,, hogy azért, a mit — 
mint a t. képv. úr mondá — egy harmadik tett, a 

formaszerü és alaki felelősséget magára nem vál- 

lalhatja; de annál szivesebben osztozik a kiadott 
rendeletek erkölcsi felelősségében. (Tetszés.) Hogy 
a kormánynak e kérdésben nincs szabatos állása, 
és hogy nincs azon szerencsés helyzetben, hogy 
nézeteiért, melyek bizonyosan nem az elnyomás, 

nem az alárendeltség, hanem az egyenjoguságra 

és a szabadságra vannak alapitva, (Élénk helyes- 
lés) alakilag és formaszerüleg is magára vállalhas- 

sa a felelősséget, - annak okai éppen azon irány- 
zatok, melyek az országgyülésnek és a kormány- 
nak előzékeny lépéseit hasonló felfogással, mint ez 
a t. képv. úr előadásában nyilvánult, ismételve 
visszautasitották. Azt hiszem azonban, jogosan ad- 
hatok kifejezést abbeli meggyőződésemnek, hogy 
ezen felfogás igen elszigetelt, (UÜgy van!) és hogy 
talán azon hivatalnokok érdekével lehet összekötve, 

kiknek elmozdittatását oly nagy sérelemként tün- 

tette fel az interpelláló képv. úr. (Tetszés.) 
Horvátországnak igenis nagy többsége bizo- 

nyosan át fogja látni, hogy Magyarország, mint ez 
az országgyülés határozataiból már is kiderült, nem 

akarja Horvátország elnyomatását, nem akarja alá- 
rendeltségét; hanem oly politikát kiván követni, 

mely bizonyosan viszhangra és elismerésre fog ta 

lálni. (Hosszasan tartó élénk helyeslés.) 
A harmadik, t. i. a szerb congressus kérdé- 

sére nézve megvallom, nem tudom, mit akar a t. 
képv. úr; mert ezt is oly hosszadalmas alakban 
terjesztette elő, hogy a kérdés velejét kivennem 
nem lehetett. Csak annyit mondhatok, hogy a kor- 
mány részéről a belügyminiszter úr már kijelentet- 

te, hogy a mint alkalom nyilik, és a mint a teen- 
dök megengedik, a szerb congressus ügyében az 

országgyülés elé javaslat fog terjesztetni. 

Miletics Svetozár képv. fenntartja ma- 

gának a jogot, e válaszra más alkalommal vála- 
szolni. 

Dimitrievics Milos képv. olvassa a kér- 
vényi bizottság üj választására történt szavazás 

következő eredményét : 

A beadott 187 szavazat közül kapott: Cseh 
Sándor 184, Darvas Antal 183, Gaál Péter 182, 

Thalabér Lajós 181, Justh József 179, Ivácskovjes 

György 176, Mihályi Péter 176, Dózsa Dániel 175, 

gr. Lázár Kálmán 174, Horváth Döme 172, Szon 
tagh Pál (gömöri) 171, Halmosgy Endre 166, Sze- 
lestey László 166, Boros Bálint 160, Besze János 
125 szavazatot. 

Horváth Lajos képv. mint a közvádló 

kérvénye érdemében kiküldött 10 tagu bizottság 
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előadója, olvassa az utolsó ülésben beadott köz- 
vádlói pótkérvény, valamint Kossuth Lajos és Bö- 
szörményi képv. nyilatkozatai következtében a ház 

megbizásából készitett pótjelentést, melyben a Bö- 
szörményi László elleni per meginditása megenged- 
hetőnek véleményeztetik. 

Olvastatik továbbá Böszörményi képviselőnek 
egy hosszabb nyilatkozata, melynek elején kijelenti, 
hogy a közvádló utóbbi két kérvénye értelmében 
a ,Magyar Ujság? két névtelen czikkeérti közke- 
reset meginditása ellen nem veszi igénybe a kép 
viselői mentességet; de hamis vádnak s az igaz- 

sággal ellenkezőnek mondja a közvádló kérvényei- 
ben foglalt azon állitást, hogy ő ez ügyekben mint 
tanu megidéztetvén, megtagadta volna megjelené- 
ét; továbbá bizonyitgatja, hogy a váczi levélben 

található törvénysértést tekintve, nincs meg a kellő 

összefüggés a tény és az ő személye közt. 
A ház rövid vita után elhatározza, hogy a 

pótjelentés, valamint Böszörményi képv. nyilatko- 
zata kinyomatván, hétfön tárgyaltassanak. 

Ezután olvastatik Miletics Svetozár kép- 

viselőnek ugyane tárgyban beadott ,inditványa", 
melyben hosszasan fejtegeti, hogy a váczi levél 

ineriminált pontja nem ütközik a sajtótörvénybe; 

s kéri, hogy a közkereset meginditására az enge- 

dély megtagadtassék. 
A ház többsége elhatározza, hogy Miletics 

képv. inditványa ne nyomassék ki. 
Ezután az ülés eloszlik. 

KÜLFÖLD. 
Az Ausztriát megillető állás. 

Ily czim alatt felel a „France" Girardin gya- 
nusitásaira Ferencz József császár párisi nyilatko- 
zatát illetöleg. 

„Girardin úr - mondja a „Francet - meg- 
tagadja Ausztriától a jogot, hogy a szadowai vesz- 

teséget újból kiépülje. Furcsa képet nyujt látni, a 
szenvedélyes publicistát Ferencz József császár mi- 
napi nyilatkozata alkalmából a logica veszszöpari- 
páján lovagolva, s azon hiszemben élve, hogy az 
igazságot egy dilemmába lehet zárni, holott ez min- 
dig kibújik alóla. De idézzük az eredeti szöveget: 

Mit jelenthetnek és mit akarnak jelenteni 
Ferencz József császár felfogása szerint e szavak: 
Ausztria ismét visszafoglalja azon állást, mely őt 
megilleti ? 

Minő állás illeti meg őt s mit kellend megint 
visszafoglalni? 

Talán azon állásról volna szó, melylyel Né- 
met- és Olaszországban birt a háboru előtt? 

Mert ez nem jelentene egyebet, minthogy 

Ausztria és Francziaország háborut inditsanak Olasz- 

és Poroszország ellen. 

Ferencz József császár nyilatkozata vagy ezt 
akarja mondani, vagy pedig semmit sem akar mon- 

dani. Girardin E.4 
Mi épp ellenkezöleg részünkről azt véljük, 

hogy Ferencz József császár nyilatkozata nem ezt 
akarta kijelenteni s mégis a legkevésbé sem lehet 

azt jelentőség nélkülinek mondani. 
Girardin úrnak igaza volna azon esetben, ha 

Ausztriának nem volna más választása, mint vala- 
melyike ama két positiónak : túlsulyt gyakorolni 

Német- és Olaszországban, vagy pedig a tehetet- 
lenség, Sadowának közvetlen következménye volt. 

Ámde nem tekintve olaszországi régi birtokait s 
azon kötelékeket, melyek a hajdani németszövethez 

csatolták; Ausztria még mindig nagy terjedelmü 
birodalom marad, mely Európa közepén nyomós 

állást foglal el s bizonyára egyike azon legfonto- 

sabb elemeknek, melyek lényegesen befolynak az 
általános egyensuly fenntartására. 

És most kérdjük, hogy lehetne megtagadni 
tőle ez értelemben törvényes helyét az európai 

nagyhatalmak családjában ? 
És ezen helyet hogyan lehetne képes betöl- 

teni, ha azon országok, melyek alkatrészeit képe- 
zik, továbbra is ellenségeskedésben élnének egy- 
mással, s ezáltal megzsibbasztanák a kormány min- 

den erejét ? 

Ime ezen okok miatt volt szerintünk teljesen 
igaza Ferencz József császárnak, midőn azt mon- 
dá: hogy Ausztria külbefolyása belső consolidatió- 
jától függ. 

A szabadság által újjászületve s megerősödve 
azon szabadelvü eszmék alapján, melyeket hova- 

tovább mind nagyobb mértékben kezd alkalmazni, 
Ausztria , visszafoglalni azon állást, mely őt meg- 
illeti,4 nem ugyanazt, melyet a bécsi congressus 
jelölt ki számára, hanem azt, melyet geographiai 

fekvése, kerületi fontossága, lakóinak műveltsége 
és hazafisága szab ki részére. 

Ezen helyet bizonyára nem birta veszteségei 

előestéjén, a midőn még lételének föltételei is két- 
ségbe vonattak, s az emberek azt kérdezték egy- 
mástól, hogy e nagy test nem indult-e már felbom- 
lásnak; azon erő, mely a különböző részeket erő- 

szakosan együtt tartá, megsemmisültnek látszván, s 
minden nemzetiség külön irányban akarván haladni? 

A jelen pillanatban Ausztria már túl van ezen 
veszélyes válságon. Ámbár még igen sok nehéz- 
séget kell leküzdeni, és mi részünkről nem tehet- 
jük, hogy rokonszenvet ne érezzünk s ne biztosit- 

suk azon fejedelmet és azon hazafiakat, kik nem 

engedvén magukat semmi viszontagság által elcsüg- 

gesztetni , 

munkához. 
Valjon rejlik-e ezen magatartásban fenyege- 

tés a béke ellen, a visszatorlás utógondolata, vagy 
veszélyes nagyravágyási vallomás ? 

Hisz minden ép eszü ember kénytelen beval- 
lani, hogy a béke megerősitésére semmi eszköz 
sem vezet czélszerübben , mint Ausztria megerősö- 
dése, minthogy e birodalom mindazon bonyodalma- 
kat lehetlenné teszi, melyek felbomlásából végzet- 
szerüen következnének. Egyébiránt reánk még egy 

másik jelentősége is van e dolognak, minek hord- 
efejét bizonyára Girardin úr sem vonandja kétség- 
bb. Ausztria a szabadság ügyét mozditja elő azál- 
tál, hogy a békére törekszik. Meglehet, 

a következtetés szerintünk nemkevésbé igaz." 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, nov. 14. A 

Monitenrt mai számában közli Magne kinevez- 
tetését pénzügy- és Pinard-ét belügyminiszterré. 

Lavalette a titkos tanács tagjává lett kinevezve. 

Ma a párisi lapok levél alakjában izgató fel- 
hivásokat kaptak, melyekben fegyverre szólittatik 
a nép. Páris ma ismét a legkalandosabb hirek tüz- 
helyévé vált. Beszélik, miszerint a császárné azon 
fáradozik, hogy Napoleon császárt lemondásra birja, 

hogy ö még férje életében megkisértse uralkodó- 

női szerepét. 

A konferentiáról a hány hir, annyi ellenmon- 
dás. Még az sem bizonyos, valjon a meghivások a 

konferentiára szétküldettek-e már; de még bizony- 

talanabb az, miképp fogadják a hatalmak a konfe- 

rentia-javaslatot ? Olaszország s néhány másodrangu 

hatalom, mint tudósitnak, kinyilatkoztatta volna 
beleegyezését, hanem Orosz-, Porosz- és Angolor- 
szág vonakodnak képviselőket küldeni az értekez- 
letre. Oroszország feleslegesnek tartja a konferen- 
tiát, szerinte az ügy természetes folyamában rejlik 
a kérdés megoldása. Poroszország mindenekelőtt a 
franczia csapatok visszavonását kivánja; söt Ber- 

linben kételkedni kezdenek, ha valjon Francziaor- 

szágnak komoly szándéka-e a sokat emlegetett kon- 

ferentia létrehozása. Azt hiszik, hogy Napoleon csak 

a pillanatnyi zavarokból akart menekülni a konfe- 

rentiaterv elkészitésével. 

KÜLÖNFÉLÉK 
= Ő Felsége a Királyné névünnepé- 

nek előestéjén, tegnap a szinházban tiszteleti elő- 
adás volt, mely a hymnus eléneklésével nyilt meg. p 
A szinpadon nemzeti zászlók közt a szeretett feje- 
delemasszony arczképe volt látható. 

ae Marosszék bizottmányi gyülése is, de- 
rék fökirálybirája Mikó Mihály vezetése alatt, le- 
folya, folyó hó 14 és 15-dikén. A leiratok felolva- 
sásánál e szép törvényhatóság közönségének valódi 
alkotmányos és az országgyülési jobboldal politi- 
kájával rokon meggyözödése nyilvánult. A részletes 

tudósitás jövő számunkban. 

* Háromszék, Aranyosszék stb. bizottmá- 
nyi gyüléseinek folyamáról szintén olyan tudósitá- 

sokat vettünk, melyekből itélve, végre is királyhá- 
góninneni törvényhatóságaink közvéleményét a nagy 
szavak, zakatolások és insinuatiok nem igen lát- 

szanak megingatni komoly hazafias ragaszkodásá- 
ban Deák Ferencz hazafias és practicus politikája 
iránt, melynek magunk is hivei vagyunk. 

– A muzeumegylet igazgató választmá- 
nya a folyó hó 13-káról elmaradt tudományos ülést 

szerdán e hó 20 kán délután 5 órakor fogja meg- 
tartani a tanácsház nagytermében. 

= A horvátországi távirda- és posta- 
hivatalok nutasitást kaptak, hogy bevételi többletei- 
ket ezentul ne Bécsbe, hanem Budára küldjék be. 

=A honvédelmi miniterium felhivta 
a törvényhatóságokat, hogy a községek területén 
katonai gyakorlatok által okozott károk felvételénél, 
mindenkor igénybe vegyék a katonai kincstár kép- 

viselőjének közbenjárását, ellenkezö esetben igé- 
nyeik egyszerüen visszautasittatnak. 

= Hunyadmegyéből azt irják a „Con- 
cordia'-nak, hogy ott azon hir van elterjedve, mint- 
ha a jelenlegi főispán, gr. Kun Kocsárd visszalép- 
ne; s leendő főispánul b. Jósika Lajost rebesgetik. 

=Az ujonnan megalakult takarék pénztár- 
egylet decz. 5-kén tartandja meg gyülését. 

= Az első mozdony az arad-k. fehérvári 
vonalon e hó 11-én indult meg; a kémut Gyorokig 
történt, hol az indóház ez alkalomra ünnepélyesen 
feldiszittetett. 

= mióta a ,„Telegraphul' felállitotta 
mióta t. i. ezt a román nép el- 

szegényedése egyik okául declarálja, egymást éri 

Ratiu-kérdést, 

a „Gazettát-ban a dr. Ratiu melletti lándsatörés. 
Legközelebbről Jonul lui Tanasie úr lépett a ho- 
mokra, s a megtámadott politikai jellemét védi, a 
dolog kényesebb oldalát, mint egészen privát ügyet, 
részére hagyván fenn, ki - ugymond — ,megfelel 
ha érdemesnek tartja.4 Végül élezezel mester- 
kedik, s igy mordul rá a ,„Telegraphul«. ra: E 
czikkeddel megnyerted a kolozsvári lapok tetszését, 
s mi kell ennél több!4 — Ugyan ne csintalankod- 
jék becsületes Tanasie úr, hiszen csak nem gon- 
dolja, hogy örvendenénk egy olyan procátor léte 
zésén, minöt nemcsak a „Telegraphul, de egyszer 
a „Gazetta' is festett; söt ellenkezöleg tiszta szi- 
vünkből kivánjuk, hogy a Ratiu úrra vonatkozó 

oly nemesen és elhatározottan láttak 

hogy e 

ejllogismus nem egészen szabályszerü, hanem azért 

tené búra fejét. 

a nagy hovédgyülés volt. 

átalánynyal dotálvák. 

ott „azért nincs, hogy legyen.6 
=A miniszteriummal szembe 

vitionalis szelleméből, közelebbi bizottmányi , 

elrendelve. 

legrégibb, legelőkelőbb családai; 

vágy, féltékenykedések kiragadták kezükből. 

a legszükségesebbet, a párt fönöke Rosetti, 

a conservativeknek, nagyobbára ügyvédekb 

kik az 1866 február 11-ke óta bárm y párt 
kormány ellen folytonos oppositiót keezte 

tralisták4-nak is neveztetnek 5. Az ,unioni 

nincsenek ugyan akkora erőben, mint hi 
de pártjok folytonosan növekszik. Ezek 

Kanaán folytonosan hátrafelés siet 
felé. 

s általán a Lajthántul mil 

herezegérsekhez most a nő 
tot. A feliratozó nök helyesi 

tett fellépé ét s biztosítják z 
e fellépés ,„a hálás megelége 
el keblüket. Nagyon 
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= Városunk több tezájának zánandó via 
gitása ellen általános a panasz; hauem olyan korom- 
sötétséget, mely beesteledés után a külmonostor- és és 

tathat fel, (kivéve még belfarkasutcza alsó rész ) 
iránt már több rendbeli felszólalás is küldetett be 
szerkesztőségünkhez, mindeniknek alig megczáfol- 
Mnató véleménye az levén, hogy a lámpát nem azért 
találták fel, hogy csak akkor lássuk, mikor nincs 

szükségünk reá; — s különösen most, mikor a sze- 
mély- és vagyonbiztonság erősebb lábon is állhatna, 
nagyon megkövetelhető a szükséges világitás, any- 
nyival is inkább, mert talán csak nem jár valami 
elhárithatatlan nehézségekkel, a lámpagyujtogatókat 
kötelességökre szoritani. A hol pedig dámpa nincs, 

l = A Dunafejedelemségekben létező 
ártokat következöleg ismerteti a „Sieb. Ble 
A ,conservativek a hajdani bojárok, az s ország 

övék a földbirtok 
legnagyobb része. Ők képviselik az intelligentiát, 

törekvésük nem reactionarius irányu, söt inkább a 

korszellemmeli haladást tartják szem előtt, de nincs 
kitartásuk, s hiányzik náluk az erély, s mindenek- 
felett a népszerü tevékeny vezér. Kisszert dics 

kor- 
mány gyeplőit, annyira, bogy jelenleg az állam 
kormányzatába éppen semmi befolyásuk sincs. 
Az ugynevezett ,vörös párt? bizonyos mértékben 
a nemzeti elemet képviseli, ellenséges in ilattal 
minden iránt, a mi idegen eredetü, nagy tetterövel, 
erélyes vezetőkkel, csakhogy elérhetetlenekre, uto- 
piákra törnek, s kisiklani hagyják a Ieközelebít, 

manul4 szerkesztője. 3. A „legisták2 egy töred 

áll, s 

jelentékeny befolyással birnak 4. zknsaiálo 

a követek kamrájában a középet foglalták 

naponként gyengülőben. 6. A separatisták, m 

nak egymással a legsértőbb gorombaságig szem- 
ben álló pártjai, s mert nem a közhaza boldogsá- 
gára, de kizárólag egymás megbuüktatására törnek : 
a tengerrel ellátott, Európa legnagyobb folyójától 

öntözött, s hatalmas külsegélytől támogatott oláh 

annak bizonyságául szolgát az is, 

pontokból egy szó se legyen igaz; s ha, dészjkolta 
dása szerint, tetszésünket mégis megnyerte volna 
valami, az nem lehetne más, mint annak látása, 
hogy a román journalistika is megszünt aláhára m 

kizárólag csak a levegőben keresni a nép bajainak 
okát; leszállva a földre, bizonyosan nyitjára j jön, 
s ha a kérdéses czikk tán tévedett, majd altad 
fog egy másik, s felfedeztetvén a betegség forrása: 
a kellöő gyógyszer alkalmazása, s ezután gyógyulás 
következik. Nos, ezért talán a nCazetta! sem m erest 

oloSI 

= Perczel Mór a nonyédség felallitaáát 

szándékozván az országgyülésen inditványozni, a a 
tárgyat bővebben megvitatandó f. hó 17 én Pe tén 

ovni 

= A magyar péntgyminis? erium 
megkerosése folytán a magyar nemz etiségü 
s a vizsgálatokat már kiállott tisztek felszólíttat 
nak, hogy a Magyarországon betöltendő pénzt gy 
őrbiztosi állomásokra pályázzanak. Ezen 

állomások 700 és 600 frt évi fizetéssel, 84 frt szál. 

láspénzzel, 21 frt iroda- és 300-356 frt tazási 

lehagyott Pestmegye főispáni helytartójává Lipthay 
Béla, Baranyamegye eddigi főispánja neveztetett ki. 

= zZágrábból irják, hogy az elrendelt or- 
szággyülési választások országszerte bizonytalan 
időre elhalasztattak. - Több zágrábi jogász néhány 
napja anti-unionistikus szellemben demonsírált a 
báni helytartó ellen. Az illetők ellen vizszálat van 

3 1. 



7 

pében lépett fel, kit első megjelentekor koszoru, 
leözönlő költemények és tapsvihar fogadott, mely 
kifejezése volt a közönség azon méltánylatának, 
melylyel e fatal szinésznönk igyekezetét és törek- 

végét kiséri; óhajtjuk, hogy ez és a darab mentől 
többször megújult kihivások önérzetének emelésére 
hassanak, de elbizakodottá ne tegyék, mert bár az 
utóbbi időkben nem kis haladást tett, de azért még 
sokat kell tanulnia, mig az óhajtott poutra felküzdi 

magát. Hogy mai szerepe, mely a bajosabbak közé 
tartozik, egy kissé túlhaladta erejét, azt fölösleges 
is mondanunk, s ha volt is a szinezetben s főkint 
a szerep azon kétoldaluságában, mely szerint ugyan- 

ton minőségben egyik perczhen a salonok fensőbb 
miveltségű hölgyét, mig a más perezben az egy- 
szerü falusi porleányt kell személyesitenie, némi 

kivánni való; de azért játéka eléggé élénk, s fő- 
kint a nagyanyától való búcsuvételnél eléggé lel- 

kegült is volt. A többi szereplő közt ki kell emel- 

nünk első helyen Fehérvárinét, ki a szerepkörébe 

eső Chateau Renard herezegnő szerepét igen helye- 
adta, s főkint ott, hol a herczegnő büszkeség 

és a nagyanyai szeretet fájdalmas küzdelme állott 
elő, helyesen alakitott. Bercsényi ,An atole" sze- 
repében szintén helyén volt. Közönség nem oly 
nagy számmal, mikint azt óhajtottuk volna. 
Csütörtökön, nov. 14-dikén: „A pajkos 

diákok.7 Ezt megelőzte: ,Ő nem féltékeny,* vigjá- 
ték egy felvonásban, melyben mindenekfelett a nagy- 

bácsi, a táblabiró ragadta meg a figyelmet, a meny- 

nyiben a kétkedő emlékezetnek legtöbb dolgot adott, 
keresnie kelletvén egy olyan karzatkaczagtató, rán- 
gatódzó tablabirót, minő itt személyesitve volt, s 

kit mégis okos embernek kellett tartanunk , mert 

máskülönben alig biztak volna rá illető helyről oly 
fontos ügyet, milyen egy elnovellásodott, fiatal me- 
nyecske szivbajainak kipuhatolása s a szent kebel- 
nyugalom helyreállitása; hanem az emlékezet ex- 
peditiojából üresen tért vissza s megnyugodott ab- 

ban, hogy a mostaninak nincs egyéb czélja, mint 

egy unicumot, olyan táblabirót állitni elő, milyent 

senki sem látott. A fiatal nőt Szépné szokás sze- 
rint kitűnőleg, a férjet Bercsényi jól, s az 

öreg szolgát Zád or helyesen adta. „A pajkos 

diákok« mindannyiszor szeretetre méltó diákocskák 

voltak, hanem azért a legtöbb tenyér mégis a csiz 
matisztitóért (Pappné Szabó Pepi) csattogott; mi- 
ben Reszlerné sem szenvedett hiányt, ki ez este 
nagyon szép hangu diáknak állott ki. Miskovics 

Irma írillái hasonlag tetszéssel találkoztak. Végül 
Kantai Terézről is elismeröőleg emlékezve, még 

csak Ujháziról (Geier) kell szólanunk, ki ez este 
is meggyőzött, hogy alakitó tehetsége a legjobbak- 
kal egy niveaun áll. 

Pénteken, nov. 15-kén : „A sevillai bor- 
bély,4 vig opera s a jelen saison alatt tán a leg- 
sikerültebben adott opera. Huber Ida, Odri ki- 
fogástalan, s előbbi egész végig, s különösen a ma- 
gyar népdalok s csókkeringő eléneklésénél a leg- 
nagyobb tetszéssel találkozott. Még az eddig gyak- 
ran hangtalanoknak is hangja érkezett. A zenekar 

is elismerésre méltóan játszott. Egyszóval kellemes 
est volt. Bárcsak utána tehetnők : „szokás szerint 14 

Szombaton, nov. 16-kán: Vörösmarty Mi- 
hály emlékezetére „Árpád ébredése s a „Hüség 

próbája, miket a szózat eléneklése s egy allego- 
riai képlet követett, melyben Kazinczy , Kisfaludy 

és Vörösmarty angyaloktól koszoruzott arczképei 
voltak megvilágitva. Diszes kiállitás. 

Vasárnap, nov. 17-dikén : a sokat ostoro- 

zott, s szövegét tekintve arra teljesen érdemes 

Dunananédt tölté zsufoltig a szinházat. Az est 
koszoruját Pappné Szabó Pepi aratta, ki szin- 

padunkon oly kedves jelenség, hogy szerződteté- 
seért mindannyiszor az igazgatót is dicsérni eszünk- 

be jut. Dunanan apót Ujfalusi nem roszul fogta 
fel, s Patroklus meglehetős személyesitőjére talált 
Szombatiban, habár nem egészen menten a 

túlzástól; s ha többször adná, mire, hogy itt alkal- 

ma legyen, nem erősen óhajtjuk, tökéletes Patro- 

klussá nőné ki magát. A ,„cancan' táncz prima- 

donnája Váry Emma volt, de a többiek is nagyon 
is kitettek magukért. 

uUJ POSA. 
— Drezda, nov. 16. A szász országgyülési 

követeknek imént közzétett programmja igy szól : 
Ragaszkodunk a birodalmi alkotmányhoz, mint 
egyetlen jogszerű alaphoz az északi szövetségnek 
alkotmányos szövetségi állammá fejlödésére, az 
1849-iki birodalmi alkotmány értelmében. Kifelé 

erős központi hatalmat óhajtunk, nem akarunk 
teljességgel Poroszországba olvadni, hanem köve.- 

teljük az egyes államok belső autonomiáját. 

– NowYork, nov. 15. Tortola sziget 

elsülyedt és vele 10,000 ember vizbe fult. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Nov. 18-kán: 58/, Metaligues 100 frt 56.80. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 66.30. Kamat 58.60. 

1860. Kölcsön 83.—. Bankrészvény 688.—. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 182.-. London 10 ft st. 

100 frt 231/, kr 122.80. Ezüst 121. —. Cs. királyi 

arany 5.83. 
Nov. 15-kén : Földtehermentesi kötvény Ma- 

gyarországi 69.25. Erdélyi 64.—. 
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10 B10) (1—38) 
zemegépelMet 
4—48 darabbal, melyek közt díszmű 
vek harangjátékkal, dob- és harang- 
játékkal, éghangokkal, mandolinnal, 
egpressióval sat. 

Zeneszelenczéket 
2-12 darabbal, továbbá necessaire- 
ket, szivar. állványokat, svájczi há- 
zacskákat, fénykép albumokat, irósze- 
reket, szivartárczákat, dohány- és 

gyufa- szelenczéket, tánczoló bábokat, 
dolgozó asztalkákat, mind zenével, 
továbbá székeket, melyek ha ráül az 

ember zenélnek, ajánl Heller J, H 
Bern-ben. Franco. 
Ezen művek, kedves hangukkal 
minden kedélyt felviditván, nem kel- 
lene hogy egy szalonból s egyetlen 
beteg ágy mellől is hiányozzanak; — 
kész darabok nagy raktára. Javitások 
elvállaltatnak. Önjátszó villanyos zon- 
gorák darabja 10,000 frank. 

GB) aGás) 
fMilirdetés. 
Nemes Dobokamegyében kebelezett 

Búza nevü helységben, a közbirtokos- 
ságot illető korcsmaijog, 1868-dik év 
január 1-jétől egymásután következő 3 
évre haszonbérbe adandó. 

Bővebben értekezhetni Búzában 
az igazgatóságnál. 

(240) d2—12 

Gyakorlati találmán yok! 

haladt korában is biztositni. Ezen 

sége még ma is átalános csodálás 

pép sikere minden 

B A hires Pompadour asszony 
Eredeti Pompadour-pép. XV. Lajos udvaránál, oly szert 
birt, mely a világ előtt titokban maradt, s a melylyel ő magának 
fiatalsági látszatot, t. i. üde szepséget, sima bőrt tudott még elő- 

gas rangú nemes család birtokába jutott, a melynek gyönyörü szép- 

ezen mostanig a legnagyobb titokban tartott vényt elsajátitani, hogy 
azt az egész világnak hasznára bocsássa. Ezen felül múlhatlan arcz- ke 
várakozást meghalad, a miről számos bizonyitvány áll megtekinthetés végett mindenk 

vény (Recept) később egy ma- 

tárgya. Rix doctornak sikerült 

rendelkezésére. - Egyetlen szer minden arcz-kiütések, szeplő, májfoltok sat. gyors elenyésztetésére.— 
E kitünő pépből egy tégely ára utasitással együtt 1 frt 60 kr. 

Legnagyobb 

A legujabb szerkez 
gépek által (alkalmaznatók 

,het nehány másodperez alatt 

bizonyosan a leghasznosabb 

e jeles gépet magának mindenki könynyen 

Da A legujabb ligroine-zseb-tűziszer, e nem- 
ben a léggyakorlatiasb, még nem pipások számára 
is ajánlandó; közönséges tűziszer csinos kis alakjá- 
ban, össze van kötve egy lámpával, a mely nehány 
óráig tartó égő anyagot vesz magába, ugy hogy az 
annyiszor előforduló minden alkalommal azonnal vi- 
lágosság van kéznél; a lenyomott ár csak gyors el- 
terjesztésre van számitva. 1 darab 60 kr. 

ms Persa hajfestő szer, mely által szürke haj 
pillanat alatt, tetszés szerint setétre vagy feketére 
festhető a egy uttal természetes frisseséget nyer. Nö 
vényekből van készitve s egészen ártatlan, 1 skatu- 
lya ára utasitással: 2 frt. 

mus Folyékony enyv. Nélkülözhetlen minden ház- 
"artásban, mivel a legkülönbözőbb, minden háztar- 
tásban, előforduló javitásokat meglehet önmagától 
tenni. Ezen enyv évekig eláll, s hidegen használható. 
Egy nagy üveg ára 25 kr. 

m Legujabb rozsdapor, kezesség mellett. Min- 
den rozsda- pecsét-eltávolitására vászonból, selyem- 
ből s egyéb kelmékből, valamint aczél- és vastár- 
gyakról. 1 pakk ána 35 kr. 

mus Legjopp borotva-pép. Ezen pép által megki- 
méltetik a borotva köszörülése. 1 skatulya ára 25 kr. 

A lábnak megnedvesedéstől való meg- 
óvása, mindenkinek ajánlható, mivel az egészség 
fenntartására szolgál. A Metzgerféle kitünő bör- 
appretura alkalmazása által, a mely a bőrt lágygyá, 
s áthatlanná teszi, ugy hogy a lábbelieek vizben leg- 
hosszabb ideig tartó használata után sem érezhető 
nedvesség, a czélnak a legnagyobb mértékben meg 
lesz felelve. 1 üveg ára 60 kr. 

Angol bőr-máz, melytől bármiféle bőrnem 
puhaságot s a legszebb tükörmázt nyer. 1 kis üveg 
ára 25, nagy 4ő kr. 

m Müller-féle bútor-politur, mely általános el- 
ismerésben részesül, üveg számra kapható 60 kron. 

Ezzel minden régi butor-darab vagy más fatárgy a 
legnagyobb könnyüséggel a legszebben kicsiszolható. 
Egy üveg elég egy egész butor- készletre. 

mas Általános tisztitó-por, melylyel minden fém, 
arany, ezüst, bronz, pakfong, aczél és réz sat. tisz- 
tára takaritható s kifényesithető. 1 skatulya ára 20 kr. 

- Általános párisi tapasz, a melylyel nemcsak 
üveget, porczellánt, követ, tajtékot, fát sat. gyorsan 
ugy összeragaszthatni, hogy elválhatlan lesz, hanem 
különböző neműeket is, pl. fát fémmel, üveget por 
czellánnal sat. összekapcsolhatni, hogy tökéletesen 
egy testté válik. Ezen, minden háztartásnál nélkü- 
lözhetlen szerből egy pakk ára 10 kr. Ugyanazon ra- 
gasz folyékony állapotban, igen szapora, üvegenként 
30 kr. 

Figyelmeztetés. Miután a fennebbi czikkek 
azok valódi állapotban egyedűl az alólirt raktárban kaphatók. 

minden háztartás, iparos és gazda számára. 

mint üveg-metszésre is) a legnagyobb könn 

Ilókat, késeket, kaszákat sat. a legélesebbre fenni. Ez 

kőz minden háztartásra nézve, s ára oly csekély, hogy 

megtakaritás 

etüi angol-patent-köszörü- 
minden vágó-eszközre, vala- 

séggel le- 
tompa vágó-eszközöket, u. m. 

és legnélkülőzhetlenebb esz- s 

megszerezheti. - 1 drb ára utasitással: 
mak- Amerikai pátent-biztonsági lakatok titkos 
zárral, betörés ellen tökéletes biztosok. 1 darab ára 
két kulcscsal 1 frt. kisebb alakuak 45 és 60 kr. 
Tuk Villanyos fogkefék, melyek által fogpép vagy 
más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisz- 
tára, fehérre, bűztelenre moshatni s egészsége- 
sen eltarthatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 
darab ára csak 60 krra tétetett. 
muk- Levél-pecsétjegyek, melyek kényelmességük, 
olcsóságuk s biztos zárképességük végett az ostya 
és spanyolviasz elébe teandök, a legfinomabb minő- 
ségben, tetszésszerinti czím, czimer, név vagy mo- 
nogrammal, 500 darab ára 1 írt30 kr. 1000 darab 2 frt. 
mamz- Valódi angol tollkések, 1 két élü darab 20, 
30, 40 kr. három élű 50, 60 kr; legfinomabb nemü 
3 éllel: 60, 70. 90 kr. i frt, négy éllel: 80 kr., 1 
frt, 1 frt 20 kr. 
mue- Varázs festészet. Egy percz alatt a legna- 
gyobb könnyüséggel lehet a legkülönfélébb festése- 
ket, u. m. csoportokat, fűzéreket, bokrétákat, állato- 
kat sat. minden tárgyra, pl. fára, csontra, üvegre, 
pléhre, porczellánra, bőrre, kőöre, papirra áttenni. 
Ezek különféle házi tárgyak czifrázatára szolgálnak, 
s különösen iparosoknak ajánltathatnak. Ezen átte- 
hető képek darabjának ára: 2, 3, 4, 5, 8, 10 kr; 
1 üveg átvivő máz ára 20 kr, melylyel 500 áttevést 
eszközőlhetni. 
ma- Legfelsőbbleg szabadékozott méreg, min- 
den egér, patkány, hörcsök és vakond kiirtásá- 
ra. Az árulás kezesség mellett történik. 1 nagy pléh- 
szelencze ára. 1 frt o. é. 
mag- A hajnak frisen tartására, szűrke vagy 
világos hajnak setétre festésére, legjopp a dió- 
olaj; minden vegytani készület ártalmas. Van sze- 
rencsém ezennel jelenteni a t. cz. közönségnek, hogy 
hamisittatlan, fris, kétszer szűrt dió-olaj raktárt tar- 
tok. Egy kis üveg 25, nagy 55 kr. 
muk- Gyökeres szer a tyúkszemnek legfeljebb 8 
nap alatt nyom nélkül kiirtására. Ez ujonnan felta- 
lált szer felülmulja mind az eddigieket s igy kezes- 
ség mellettárultatik. Egy skatulya ára utasitással 40 kr. 

Cs. k, szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra 
alatt kiirt bármi nemü foltot, akár miféle kelméből 
kivétel nélkül. Ez uj termény hatásával felülmúl min- 
den eddigi gyártmányt, mivel a legkényesebb színt 
sem fogja meg, azonnal szárad s maga után bűzt 
nem hagy, kéztyük takaritására is különösen ajánl- 
ható. 1 üveg utasitással 40 kr. 
mue- Valódi transparent-glycerin-szappan a leg- 
finomabb illatokkal: 1 középnagy darab ára 18-20 kr. 
nagy darab 25 kr.; 1 tégely valódi taréjzsir-haj- 
kenőcs 30 kr.; 1 darab valódi taréjzsir fixateur 
30 kr.; valamint mindenféle bel- és külföldi illat- 
szerek és pipere asztali czikkek a legnagyobb vá- 
lasztékban. 

hamisittatnak is, arra kivánok 

1 frt. 

figyelmeztetni, hogy 

Az alább felsorolt targyak bámulatos olcsóságáról meggyözödést szerezni, 
csak egyetlen megkisértésbe kerül. 

találhatni. 

lakóira nézve tehát igen czélszerü, hogy maguknak 

Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü 
vagy korona ingyen benyomással. 

EuS- Két szép betü ára koronával, a most divó csi- 
nos szinnyomattal 

100 db papirra monogramm. . ft. 50 kr. 
100 , boriték . .ft. 60 kr. 

100 db. látogatójegy. 
Legfinomabb kőnyomat . 
mu- Legfinomabb angol felnyomatu, legújabb be- 

tünemekkel készült látogató-jegyek olcsóbbak 
mint bárhol. g 

100 db fejér, mindkét oldal sima. — ft. 

Aczél tollak. 
1 tuczet angol, 12 legjobbféle 

60 kr. 

10 
(katulya) a fenebbi nemüek - ,„80 ,, 

12,,aluminium-toll ..S0s, 
1 ,irón jóféle, 10, 20, 25 egész - ,, 50 ,, 

Pecsétnyomó legszebb irással. 
1 db 2 betüvel és legfinom. tartóval — ft. 50 kr. 

1 korona ára 30 kr. egész nevek a legol- 
csóbban számittatnak. 

Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt 
legfinomabb készitmény 

Stampigliek, pléh szelenczével, fes- 
ték és ecsettel . 4 ft 50-5 ,,50 
a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyo- 
matot adnak a gép egyszeri megáztatására, 
leggyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák 
számára. 1 darab ára a legfinomabb met- 
széssel .. 6 ft 50-7 ft. 50 kr. 

Chinaezüst. 
10 évi jótállás mellett folytonos használattal. 

1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa 
27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, 5, 6 ft. 

1 db tejmeritő 3 ft.—3 ft. 80 krig. 
1 ,,levesmeritő 5 ft 50-6 ft 50 kr. 

más tárgyak gyári árban. 
Finom kávé-tálczák, festve kettős pléhből, 1 db. 20, 

30, 40, 50, 60 kr. 
Büztelen, viztőömött ágyteritők, ágyvizelők és gyer- 

mekek számára, meggátolják az ágynemü át- 
ázását 1 db 90 kr. 1 ft 30, 1 ft 50 s a leg- 
nagyobbak 1 ft. T5 kr. 

Gazdag gyermekjáték és társas játékok 
raktára. 

Bábok, darabja ő, 10, 15, 20, 30 kr.–2 ft. 

Különböző állat, fuvón 5, 10, 20 kr.–1 ft. 
Játékok skatulyában, 10, 20, 30, 560 kr.-2 ft. 
llatok, természetesen készitve, 50 kr.,, 1-2 ftig. 

Más játékszerek ezerféle választékban 10 krtól 4 ftig. 
Társas játékok, 30, 50 krtól 2 frtig. 

Legfinomabb kaucsuk fésük. 
1 fodritó, 15, 20, 25, 30 kr., porfésü, 20, 25. 80 kr., 
1 szártésü 25, 30, 35 kr., tüző- vagy kontyfésü, 

30, 40, 50 kr., zsebfésü, 10, 15, 25 kr., zseb- 
fési kefével 25, 35, 40 kr, 1 hajkefe 30, 40. 
50 kr. 1 ftig, ruhakefe, 50, 60, 80 kr. 1 ftig, 
legfinomabb fogkefe, 20, 25, 30, 35 kr. 

Glycerin-szappan, illatos, darabja 15, 25 kr. 

E- Mindenféle megbizások elfogadtatnak 

3 ft. 50 kr. 

A. Friedmam., 

Árkimutatást, czime pontos feladása mellett, 

Manchette- 

Tg- Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultati. 
A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez ha- 

sonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatatakról és korosokról, ugy hogy egy csekélységért min 
den koru és állásu hölgyek, urak és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot 

mindenki ingyen és bérmentesen kap; a vidék t. 
abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne 

nem csak az Ara, hanem a raktáron levő minden czikk megnevezése is föllelhető. A czikkek szétkül- 

dése utánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
A ház mottoja: Olcsó áru is lehet jó! 

Franczia és angol illatszerek, kölni viz stb. 

Hihetlen s mégis igaz! 
100 db 8-r. finom fehén. .. . — ft. 4ő kr. Salon-órák bronzból üveg-boritóval és talppal. 
100 , , angol bordázott v. vonalzott - , 65 , 1 db kisebbféle 2 ft. 14 db középnagy 3 ft 20 kr 

100 , , bordázott sok szinben 5 1 ,, nagyobb 2 ,„60kr 1 , legnagy. 4,, 50 kr 

100 ne vánóerábai s5 Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 
100 2nag791- angol bord, v. voralzott I - , 1 db ütő szerkezet nélkül 2, 3 f. 3 ft 80 
100 2 boriték, 8-r. fejénr... 30 , I, szerkezettel 3 ft 50, 4 ft 50, 5 fi. 
100 ; ' 8-adr. bord. kem. pap. – , 560 , HS Ezen órák tartósságáért és jó járásáért ke- 

100 , ,, sszines, bordázott . - , 655 , zesség vállaltatik. 
100 , ,boelülről emaillirozott - , 60 , Franczia glacé kéztyük legfinomabb. 
100 , ,Énom gyász-boriték . - , 80 , t pár 2 gombu halase ask ..0 kr. 

drétre fejért. —- 50 urakna .... , 

od kom. pap. , 65 , Tamábonrirozottak 20 krral drágábbak. 
Laterna magica vagy varázs lámpa, legkelleme- 

sebb mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 kép- 
pel 65, 85 kr. 1 ft 50 kr., 2, 3-4 ítig. 

Könyvnyomdák, tökéletesek betükkel s más szük- 
ségletekkel, nagyobb gyermekek számára 85 
kr, 1 ft 20, 1 ft 80, 2 ft 50, 8, 4-5 ft. 

Angol eszköz-szekrényke, minden a háznál szük- 
séges szerszámmal töltve; 1 db 1 ft, 1 ft 50 
kr., 2 ft.,, 2 ft 50 kr., 3-4 ftig. 

Legujabb ékszer-tárgyak. 
legdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét min- 
dig megtartja, tehát a valódi ékszerhez ámitólag 

hasonlit. 
Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 ki., 1 ft., 1 ft 50 kr 2 ft. 
Fülbevalók, párja 60, 80 kr, 1 ft., 1 ft. 50 kr., 2 ít. 
Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft,, 1 ft. 50 kr., 2 ft. Medaillok, 1 db. 20, 26, 36, 50, 685 krr 
1 kötés órafüggő 60 kr. 
Tüző-fésük, 80 kr., 1 ft, 1 ft. 50 kr., 2, 3 f. 
Gyürük kőövel, 30, 40. 50 kr. 
ralánczok rövidek, 50, 80 kr., 1 ft., 1 íft. 50 kr. 

Nyaklánczok, 80 kr., 1 ft, 1 ft. 50 kr. 
Gombostok, férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. 
Chemisette-gombok, 10, 15, 20, 30 kr. 

1 pár 20, 20, 50, 80 kr. 

A divatos aczél ékszer 
összeálitva sok finomra köszörült ezűst-aczél szegből. 
1 broche, 40, 60, 80 kr., 1 ft. 

1 ezüstbe foglalva, 1 ft, 50 kr., 2, 3 ft. 
1 pár fülbevaló, 50, 60, 80 kr., 1 frt. 
1 szüstbe foglalva, 1 ft. 50 kr. 2 ft., 

3 ft., 3 ft. 50 kr. 

Legfinomabbul dolgozott brilliánt- 
ékszer, 

még a szakértőt is tévutra vezetheti. 
Ezerni ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 
zattal és tővel ellátva; az utánzott brillántok a leg- 
finomabb hegykristályból köszürülvék, s az élénk tü- 
zet soha sem vesztik el, más drága kövek is ismer- 

hetlenül utánozvák. 
1 broche, 4, ő, 6 ft. 

1 pár fülbevaló 4, 5, 6 ft. 
1 ,chemisette-gomb, 2 ft. 50, 3 ft. 50, 4 ft. 50 kr. 
1 ,, férfi-tő, 1 ft. 80 kr., 2 ft. 80 kr., 3-4 ft. 

Gyász ékszer, 
fekete, legszebb alak s nagyon tartós, üveg, jet, lá- 

va- és bivalszaruból. 
1 broche, 20, 30, 50, 80 kr., 1 ft. 
1 pár fülbevaló, 25, 35, 50, 80 kr., 1 ft. 
1 db. karperecz, 30, 60, 80 kr., 1 frt. 

„nyakláncz, 50, 80 kr., 1 ft, 
„rövid óraláncz, 15, 30, 60 kr. 
„nyakláncz, 30, 80 kr., 1 ft. 
„ehemisett-gomb, 4 kr. 

1 pár manchette ,, 1ő, 20, 30, 40 kr. 
1 db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. 

s gyorsan s jutányosan teljesittetnek. m 

első osztr. bizományi üzlete Bécsben, Praterstrasse, 
26 sz. Operngasse 6 sz. Dreher sörcsarnoka mellett. 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében Kolozsvártt. 
előfizetheimi: = orvos naplója. 

Egy (64) 18/1 (4-4) 
A fogak tisztasága és épen 

tartása végett. 
Orvosi figyelmeztetés! 

Alólirottnak több év óta volt alkalma orváth Mihály 

s23-tól 1848-ig.) 
zethetni az egész munkára 8 frt 50 krral. 

Könnyebb megszerzés végett, füzetenként is megrendelhető — öszvesen 
10 mzet — 1 forintjával. 

i 

a polgári törvénykezési rendtartás tárgyában , 

a Forditották többen, 

most maár egészen megjelent. 

16 kötet ára q írt ő0 kr. 

Törvényjavaslat 
és az 

irodalmi s müvészeti jogok biztositásáról. 
Ára 80 kr. 

dr. J. G. POPP Anatherin Szájvi- 
zéről, ugy saját használat, mint bete- 
geinéli megrendelés által azon meggyőző- 
dést szerezni, hogy ezen szer vitathatlanúl 
minden más téterőt felülmul, mert nem 
csak hogy a szájból a rosz szagot eltávo- 
litja, hanem annak tisztaságát fenn tartja 
és a fogakat épen taltja. 

Lovag Seháfar Auguszt m. p. 
Dr. med. és az orvosi egyetem tagja 

Bécsben. 

Csomagolás 20 kr. 
Erdélyországra nézve föraktárosok: 

WOLFF J. ENGEL J. és dr. HINTZ GYÖRGY 
gyógyszerészek Kolozsvártt; továbbá kap- 
Ható az ország minden gyógytárában. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.) 


